魏徵（580年－643年2月11日），字玄成。唐巨鹿（今河北
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臣聞求木之長者，必固其根本；欲流之遠者，必浚其泉源；思國之
安者，必積其德義。源不深而望流之遠，根不固而求木之長，德不厚而思
國之治，雖在下愚，知其不可，而況於明哲乎？人君當神器之重，居域中
之大，將崇極天之峻，永保無疆之休，不念居安思危，戒奢以儉，德不處
其厚，情不勝其欲，斯亦伐根以求木茂，塞源而欲流長者也。
　

         凡百元首，承天景命，莫不殷憂而道著，功成而德衰，有善始者實
繁，能克終者蓋寡。豈其取之易而守之難乎？昔取之而有餘，今守之而不
足，何也？夫在殷憂，必竭誠以待下；既得志，則縱情以傲物。竭誠則胡
越之一體，傲物則骨肉為行路。雖董之以嚴刑，震之以威怒，終苟免而不
懷仁，貌恭而不心服。怨不在大，可畏惟人，載舟覆舟，所宜深慎，奔車
朽索，其可忽乎！
　

              君人者，誠能見可欲，則思知足以自戒；將有所作，則思知止以
安人念高危， 則思謙沖而自牧；懼滿溢，則思江海而下百川；樂盤游，則思三驅以為度；憂懈怠，則思慎始而敬終；慮壅蔽，則思虛心以納下；想讒邪，則思正身以黜惡；恩所加，則思無因喜以謬賞；罰所及，則思無因怒而濫刑。總此十思，弘茲九德。簡能而任之，擇善而從之，則智者盡其謀，勇者竭其力，仁者播其惠，信者效其忠。文武爭馳，君臣無事，可以盡豫遊之樂，可以養松喬之壽，鳴琴垂拱，不言而化。何必勞神苦思，代下司職，役聰明之耳目，虧無為之大道哉？
　

語譯
　

    臣聽說：希望樹木長得高大，必先穩固它的根本；想要河流流得長遠，必先深治它的泉源；想要國家安定，必先累積德義。泉源不深卻希望河流流得長遠，根不穩固卻希望樹木長得高大。德義不篤厚卻要國家安定，臣雖是愚笨的人，也知道不可能，何況是明智的人呢？天子居人君的重位，領有天下的疆域，就該累積德義如天一般高，才能長保無窮的福祉。若不知居安思危，用節儉戒除奢華，德義不篤厚，情感不能克制慾望；這好比砍伐樹根希望樹木茂盛，堵塞泉源卻希望河流長遠一樣啊！
　

    歷代所有君王，承奉上天偉大的使命，沒有不在艱苦時道德顯著，功成之後道德衰落；能有好開始的人實在很多，能保持到底的人卻很少。難道得天下容易，保有天下反而困難嗎？從前取得天下有餘力，如今保有天下卻力量不夠，為什麼呢？艱苦時，必定竭盡誠心對待屬下；得志後，就放縱情慾傲慢待人。竭誠待人即使北胡南越關係疏遠的人也將休戚與共，傲慢待人那麼骨肉至親也會成為路。即使用嚴刑來匡正，用威勢來嚇止，結果人民只知苟且免於犯罪卻不存有仁心，表面恭順而內心卻不誠服。可怕的不是民怨的大小，而是民心的向背；就好比水能承載舟船也能翻覆舟船一樣，所以應該特別謹慎；又好比用腐朽的繩索來駕糊狂奔的馬車，怎能疏忽呢？
　

    做為國君的人，如果見到嘉歡的事物，就該想到知足來警戒自己；打算有所作為，硍應想到適可而止來安定人民；擔心位高勢危，就該想到謙虛自我修養；懼怕自滿驕傲，就該想到江海居下才能容納百川；嘉歡田獵，就該想到以三次驅射為限度；憂懼鬆懈怠慢，就該想到有始有終；顧慮耳目蔽塞，就該想到虛心接納臣民的意見；擔心姦邪進讒，就該想到端正己身以斥退惡人；施恩時，就該想到不要因一時高興而胡亂獎賞；行罰時，就該想到不要因一時惱怒而亂用刑戮。綜合這十思的工夫，是用來弘揚上述眾多的德行。選拔有才的人而重用他，擇取良善的話而聽從它；那麼智者施展他的謀略，勇者竭盡他的才力，仁者傳布他的恩惠，信者獻出他的忠誠。文武百官爭頁效命，君臣之間相安無事，可以享受逸遊的樂趣，可以怡養赤松子、王子喬般的高壽，悠閒彈琴、垂著衣裳拱者雙手，不必多言硍能治化天下。何必勞苦自己的精神，代替屬下管理職務，勞碌聰明的耳目，損害清靜無為的至道呢？
　

　
一、大意
　　　(一)自「臣聞求木之長者」至「塞源而欲流長者也」
　　　　　說明思國之安者，必積其德義。
　　　(二)自「凡百元首」至「其可忽乎」
　　　　　說明古代帝王殷憂道著，功成德衰之故。
　　　(三)自「君人者誠能見可欲」至「虧無為之大道哉」
　　　　　說明君人者弘德保功的十種方法。
二、主旨：說明君人者弘德保功的十種方法。
三、文體：形式為應用文（疏）；內容為論說文。
 

教學目標：
（一）學習運用比喻手法來議論、說理的技巧。
（二）體會排比句型在文章中的節奏美感。
（三）從「十思」中體會做人處世的道理。
 
四、題解要點
（一）體裁：疏，為古代人臣向君王陳述意見的一種文體，古稱奏，自漢以來，或稱上疏。舊屬奏議類，後為應用文之上行公文。
（二）主旨：以「十思」進疏，說明人君當居安思危，積其德義。
 
五、作者重點整理
１姓名：魏徵。
２字號：字玄成。
３籍貫：魏州曲城人。
４著作：
（１）曾參與撰寫陳書，並撰定隋書，皆得其簡正。
（２）魏鄭公詩集、文集，主編群書治要。
 
 
六、要句解析
１要句：臣聞求木之長者，必固其根本；欲流之遠者，必浚其泉源；思國之安者，必積其德義。
語譯：我聽說樹木要長得高大，一定要鞏固它的根本；要水流得長遠，一定要挖深它的水源；要使國家安定，國君一定要積存道德仁義。
句旨：喻安國當積德義。
 
２要句：人君當神器之重，居域中之大，將崇極天之峻，永保無疆之休。
語譯：君主擔當帝位的重任，居於天下最大的帝王之位，將使他的地位高到和天一般的高，才能永久保持著無窮的福祉。
句旨：國君身處高位，宜力求美善與治世。
 
３要句：凡百元首，承天景命，莫不殷憂而道著，功成而德衰，有善始者實繁，能克終者蓋寡。
語譯：歷代所有的君王，承受上天偉大的使命，統治天下，沒有一個不是在艱苦的時候道義顯著，但到了成功之後德業就衰微了。有好的開始的人實在很多，但是能夠有好結果的實在很少。
句旨：有始有終方能成德。 
 
４要句：竭誠則胡越為一體，傲物則骨肉為行路。
語譯：能盡誠心待人，雖是像北胡和南越那樣疏遠的人，也能和我們合為一體；如果傲慢待人，就是骨肉至親的人，也會變成漠不相關的路人。
句旨：（１）勸太宗以誠待人。
（２）誠則遠來，傲則親離。
 
５要句：雖董之以嚴刑，震之以威怒，終茍免而不懷仁，貌恭而不心服。
語譯：即使用嚴刑去督導人民，用威勢來震懾他們，最後只能使人茍且免於刑罰，
卻不能使人們心存仁心；表面上雖然恭順，可是內心並不順服。
句旨：（１）嚴刑峻法不足以服民心，為政當竭誠積德。
（２）意同「道之以政，齊之以刑，民免而無恥」。
 
６要句：怨不在大，可畏為人，載舟覆舟，所宜深慎，奔車朽索，其可忽乎！
語譯：怨恨不在大，可怕的是民心的向背，人民能擁戴國君，也能推翻國君；好像水，可以載船，也可以翻船，所以應該特別慎，又好像用腐爛的繩索駕御飛奔的馬車，難道可以疏忽嗎？
句旨：民心向背為國家興亡所繫，治國者當以民為本。
 
７要句：念高危，則思謙沖而自牧；懼滿溢，則思江海而下百川。
語譯：顧念自己因地位高或有危險時，就要想到謙虛來修養自己的德性；害怕驕傲自滿，就想到江海居處低下而能容納百川。
句旨：人君當謙沖自養，乃能包容萬方。
 
８要句：簡能而任之，擇善而從之；則智者盡其謀，勇者竭其力，仁者播其惠，信者效其忠。
語譯：選擇有才能的人而任用他，選擇善言而聽從他，那麼聰明的，就能獻出他所有的計謀，勇敢的人就能獻出他所有的力氣，有仁德的人，就能廣佈他的恩惠，誠信的人，就能盡力表現他的忠心。
句旨：知人善用，則人能盡其才。
 
９要句：可以盡豫遊之樂，可以養松喬之壽，鳴琴垂拱，不言而化。
語譯：可以享受遊憩的快樂，可以養成赤松子、王子喬那樣的長壽，彈彈琴，垂著衣裳，拱著手，不用說話，一切教化就自然能施行推展。
句旨：無為而治。
 
七、修辭重點
１借代
※    人君當「神器」之重，居域中之大。（神器，借指帝位）
 
２譬喻
（１）「載舟覆舟」，所宜深慎。（借喻）
（２）「奔車朽索」，其可忽乎！（借喻）
 
３轉品
（１）將「崇」極天之峻。（形容詞轉動詞）
（２）江海而「下」百川。（副詞轉動詞）
 
４轉化
※文武「爭馳」，君臣無事。
 
八、形音義辨
１「浚」泉源－音ㄐㄩㄣˋ，通「濬」，疏通水道。
２載舟覆舟－水可以載舟，也可以覆舟。水，比喻人民，舟，比喻國君，謂人民能擁戴國君，也能推翻國君。
３樂盤遊－喜愛遊樂。樂，音ㄧㄠˋ，喜好。盤，安樂。
４壅蔽－蒙蔽。壅，音ㄩㄥ，又音ㄩㄥˇ，堵塞。
５黜惡－斥退惡人。黜，音ㄔㄨˋ，擯棄、斥退。
６謬賞－胡亂獎賞。謬，音ㄇㄧㄡˋ。
７爭馳－爭相奔走效力。
 
九、成語運用
１縱情傲物－任性傲慢的待人。
例句：人一旦升遷，便不免得意忘形，於是縱情傲物，心高氣傲的行為就全出現了。
 
２奔車朽索－用腐爛的繩索駕御飛奔的馬車。喻事情危險。
例句：當政者治理國家就如同駕馭馬車一樣，若不能敬慎其事，則如奔車朽索，遲早會傾覆。
 
３鳴琴垂拱－言無為而治。
例句：天下之勢初定，漢天子即位，乃鳴琴垂拱，與民生息。
 
４松喬之壽－指人享有高壽。
例句：每個人都希望享有松喬之壽，但生死有命，是緲不可期的。
 
５謙沖自牧－謙虛沖和，來修養自己的德性。
例句：為人處事，當思謙沖自牧，勿驕矜怠慢。
 
十、深究鑑賞
之一
〈諫太宗十思疏〉是魏徵奏疏的代表作。疏，是臣下向君王陳述意見的一種文體，以議事論理為主。臣下據事論理，或據理論事，不但要直陳己見、分析透徹，而且要為人君悅納，可見此事的不容易。
這篇諫書的主旨是勸諫唐太宗：「居安思危，戒奢以儉」、「積其德義」。諫君須委婉，因此魏徵用「木之長者，必固其根本；欲流之遠者，必浚其泉源」兩個對偶句法的比喻作為開頭，再以「思」字切入主題，說明「積其德義」對於安定國家的重要。為了說理充分，作者又從反面加以強調。這樣一正一反，對比鮮明，文氣充沛。
第二段，魏徵引述歷史教訓：歷來人君治國，往往不思「德義」，危及國本，終而葬送天下。而「載舟覆舟」、「奔車朽索」兩個深切的比喻，務使太宗體悟「得民者昌，失民者亡」的道理。於是，水到渠成地展開末段正面的勸諫，進而具體陳論施政要道之內容－十思。
「十思」是「積其德義」的具體內容。而在「十思」中，魏徵規勸太宗，要做到知足知止、謙沖包容、節遊勤政、納諫黜惡，正賞明罰。強調人君僅需知人善任，多行仁政，自然就可「垂拱而治」了。此篇奏疏理切辭約，言簡意，實為諫喻之上品，論文之佳作！
之二
疏是臣下向皇帝陳述意見的文體，多數的奏疏大多是例行公文，像魏徵這篇諫太宗十思疏充滿鮮明的政治觀點，深刻的思想內容，語言精美的奏疏是不多見的。此文寫於貞觀十一年（西元六三七年），作者看到唐太宗經過「貞觀之治」的政治改革，國強民富，百姓安居樂業，而唐太宗卻漸漸驕傲腐化起來，魏徵十分擔憂。因此寫這篇「諫疏」來提醒唐太宗。
 
魏徵提出「居安思危」、「戒奢以儉」的觀點，以及主張納諫、任賢、愛惜民力等等，不僅在當時理名言，即使在今天也有借鑒的價值。
作者為了使自己的主張容易被唐太宗接受，所以在寫這篇奏疏時，注意句式的整齊，行文以排比句與對偶句為主，且適度穿插了長短散句，給人以整齊的美感，又不拘於一格，讀起來抑揚頓挫、跌宕起伏，富於節奏美感。
 
文章一開始，作者運用排比的手法，先舉「求木之長者，必固其根本；欲流之遠者，必浚其泉源」兩組相比喻，從而引出「思國之安者，必積其德義」。作者先設置兩個形象和哲理都很強的比喻，而後引出自己要表達的真實意圖，這種手法的應用有很強的說服力。如果作者開頭不用這十分形象的排喻，而只是簡單地講述抽象的道理，則很難吸引對方，使人理解信服。設喻明理，比喻不但要設得巧，而且要淺顯通俗，作者用十分熟悉的樹木、泉源，這些微不足道的事物，引出國之大政，平易而自然。
 
使用排喻的方法開頭後，又以三個「不」字的排比句從反面來說明問題，「源不深而望流之遠，根不固而求木之長，德不厚而思國之治。」從而進一步強調其政治理念。使用的言辭尖銳，以反詰法提醒對方。並指出，所列舉的比喻和敘說是連愚人都明白的道理，何況一個英明的聖哲呢？然後作者明確地向太宗指出，做為一國之主的帝王，身負重任，就要在安樂時想到危難，儘量避免奢侈，要提倡節儉。否則就會做出像伐根而求樹茂，塞水而望流長一樣的愚蠢事。在文章結構上前呼後應，環環緊扣，充分表達作者進諫規諷的本意。
 
第二段從「居安思危」的反面，「縱情以傲物」所造成的危害來具體地說明中心論點。先正面指出打江山容易的原因，是因在戰時容易做到「積其德義」、「竭誠待下」。又進一步指出，如果不「居安思危」，就會出現眾叛親離、人心不服，甚至推翻皇帝的危險局面，這就說明了只有「居安思危」才能保得住國家。魏徵在此段文章中述歷史教訓，提醒唐太宗：想要鞏固政權，必須取得民心。過去的帝王「善始者實繁，克終者蓋寡」是個普通的定律。為什麼會這樣呢？是由於他們不能居安思危，而又「縱情傲物」的緣故。結合具體分析，引用了古聖先賢「怨不在大，可畏惟人」、「載舟覆舟」等至理名言，要太宗謙虛謹慎和爭取民心。這樣反覆開導，可謂耐心說服，作為諫官克盡其職責，文章層層深入，進而引出具體建意 │「十思」。
 
「十思」的建議，是「積其德義」的具體內容。而在「十思」之中，每兩項可以合成一點。一、二項強調要知足自止，不要擾民。三、四項強調謙沖包容，廣徵意見。五、六項強調節遊勤政，慎始慎終。七、八項強調虛心納下，正身黜惡。九、十項強調賞罰公正。這些落實到國事上就是知人善任。「十思」角度不同，卻有主線貫穿，作者說「總此十思，弘茲九德」，則文武百官得以並用，國君就可「垂拱而治」了。不但國家得到了治理，而且做皇帝的也不必勞神苦思，代百官司職。這就與第二段所論述的不能做到「居安思危，戒奢以儉」而產生的眾叛親離、人心不服，甚至可能推翻皇帝的危險局面形成了鮮明的對比。如果說第二段是恐嚇，這裡即是利誘。這樣，文章不但論點深刻，論證也很嚴密，自有很強的說服力。
 
文章篇幅雖然不長，但論證的方法卻靈活多樣，有正反對比，有引用，也有比喻。例如文章開頭用「木之長」、「源之遠」比喻「國之安」；以「固其根本」、「浚其泉源」比喻「積其德義」，形象具體貼切，很能說服聽者，令人深思。又如「怨不在大，可畏惟人，載舟覆舟，所宜深慎」，寥寥數語，揭示載舟之水的深邃道理，發人深省。文中的引用論證十分凸出。大量引用或化用古人的文句，例如「怨不在大，可畏惟人」出自尚書，「載舟覆舟」出於荀子，「見可欲，則思知足以自戒」化用老子，「念高危，則思謙沖而自牧」引用易經「卑以自牧」。老子、尚書、易經都是經典著作，文章引用這些著作，無疑增強了說服力。
 
在修辭方面，本文採用大量的排比與對偶句來加強氣勢。文章開頭三句，及第二段的「善始者實繁，克終者蓋寡」、「竭誠則胡越為一體，傲物則骨肉為行路」等等，或兩兩相對，意思相左；或文意一貫而成流水對，都顯得氣勢充沛，說理逶澈。文章最後一段幾乎是由兩組排比句組成：先是十個排比句說出「十思」，然後就用四個排比句從「智者」、「勇者」、「仁者」、「信者」的態度來說明「十思」的結果，氣勢磅礴，感染力極強。過去的帝王「善始者實繁，克終者蓋寡」是個普遍定律。為什麼會這樣呢？是由於他們不能居安思危，而又「縱情傲物」的緣故。結合具體分析，引用了古聖先賢「怨不在大，可畏惟人」、「載舟覆舟」等至理名言，要太宗謙虛謹慎和爭取民心。這樣反覆開導，可謂耐心說服，作為諫官克盡其責，文章層層深入，進而引出具體建議 │「十思」。
 
 
十一：唐太宗魏徵二三事
一、 唐太宗的人鏡  魏徵
「貞觀之治」是中國歷史上的盛世。貞觀時代，良臣勇將輩出，人才濟濟，但質中最被後世史家讚譽的，莫過於道士出身的魏徵。魏徵身材相貌並不出眾，但他學識淵博，性情剛正耿直，膽識過人，雖逢音太宗盛怒時，也敢犯顏直諫，曾被唐太宗稱為是一面「可以明得失」的人鏡。
魏徵，字玄成，生於北周靜帝大象二年（西元五八○年。）他出生後第二年，楊堅就推翻北周，建立了隋朝。他的青少年時代是在隋朝度過的魏徵是魏州曲城（今河北省）人。他自幼喪父，落拓潦倒，但胸懷大志，通曉書術。隋末，他避亂出家當了道士。當時群雄並起，他參加了李密領導的反抗隋朝的瓦崗軍。他曾向李密提過十條建議，但因瓦崗軍這時在李密的領導下，正勢如破竹地向前發展，李密很驕傲自信並沒有採納他的這議。
後來李密降唐，魏徵跟著李密來到京城長安。唐朝建立後，魏徵在太子李建成部下任洗馬（太子屬官，主管經籍圖書）。那時，太子李建成和秦王李世民兄弟倆爭奪皇位，已達到你死我活的地步。魏徵多次勸說建成下除掉世民，但建成優柔寡斷。後來，李世民發動了玄武門兵變，殺了太子建成，逮捕了他的全部黨羽。不久，就接替李淵，做了皇帝。
兵變後，李世民把魏徵召來，嚴厲地責備他說：「你挑撥我們兄弟相爭，該當何罪？」在旁的人都為魏微捏了一把冷汗，魏徵卻毫無畏懼地說：「太升建成如果早聽我的話，就不會死於這場災禍了。」李世民早看中他的才能，又十分欣賞他的坦率，因此不計前嫌，任命他為諫議大夫（門下省官員，掌侍從規諫）。
當時，河北各州縣一向與太子李建成有來往的人，心裡很害怕，他們暗中勾結，企圖作亂。魏徵主動向唐太宗獻計說：「請皇上招撫他們，否則禍患無窮！」唐太宗覺得此話很有道理，就派魏徵為欽差大臣前往河北招撫。
魏徵到了河北，對與太子建成有往來的人一律赦免。太子舊部，如釋重負，心頭的疑慮頓時消散，河北一帶的混亂局面也就平息下來。魏徵完成使命，從河北回到京城，唐太宗非常高興，對他更加器重，經常召見他單獨議論朝政。魏徵先後上奏章二百多次。他的建議立言警闢，深謀遠慮。不久，唐太宗就拜魏徵為宰相兼諫議大夫，魏徵在大臣中，以敢於犯顏直諫著稱。
有一次，陝西中牟丞皇甫德參上書指責唐太宗修建洛陽宮是勞民傷財，收租過重是橫征暴斂，並說近來民間婦女流行高髻也是因為受了宮中的影響。唐太宗一看奏本，大怒，拍案道：「這傢伙可惡至極，他要叫國家不役一人，不收斗租，宮人都不留頭髮，成尼姑模樣，才心滿意足嗎？」下令逮捕並治以毀謗之罪。滿朝文武大臣明知唐太宗不對，但見他正在氣頭上，誰也不敢說話。魏徵卻站出來從容地對唐太宗說：「古來忠臣上書，難免言詞激切，否則難以打動君王之心。皇甫德參為了社稷，犯顏直諫，所言甚有道理，陛下理應愉稅接納，如果因此事而遭刑戮，那麼今後還有誰敢再進諫？」唐太宗知道自己錯了，就下令赦免皇甫德參，並賞賜他帛二十匹。事後，唐太宗對人說：「若非魏徵直諫，恐會錯殺了一位忠臣。魏徵在我盛怒之時冒犯顏，實在是可貴難得！」
還有一次，有人謊奏大臣們不尊重魏王李泰。魏王李泰是唐太宗的愛子，於是唐太宗不分青紅皂白，把三品以上的官員全部召來訓斥。唐太宗盛怒之下，百官都不知所措，誠惶誠恐地跪伏在地上。這時魏徵站出來直言勸諫道：「陛下偏信妄言，竟然重己子而輕朝近重臣，實在是以私愛而忘公義。隋文帝驕縱太子楊廣，到頭來卻死於太子之手，陛下難道不知此事嗎？」唐太宗聽了，怒氣頓消，連連稱讚魏徵說得有理。
後來，唐太宗去洛陽，好幾次因為沿途供應的物資不好，發脾氣責罰人。魏徵當面批評唐太宗，說：「陛下因供應不好就發脾氣，我擔心將來上行對效，會鬧得民不聊生。隋煬帝正是因為毫無節制地追求享受，責罰臣民不獻食物，或者嫌臣民供應的東西不夠精美，因而不得民心，以至於滅亡。這是陛下親眼看見的事，怎能去效仿他呢！如果知足，今天這樣的供應就可以很滿足了；如果不知足，即使亡今天再奢華一萬倍，難道就能足了嗎？」唐太宗聽了，不覺一驚，說道：「若不是魏徵，我是聽不到這樣的話的。」
唐太宗的愛女長樂公主將下嫁長孫沖時，唐太宗對主管官員下令，要比永樂公主（唐高祖之女）出嫁時多給一倍的嫁妝。魏徵勸諫說：「漢明帝在加封皇子時說：『我的兒子怎能與先帝的兒子相比？』因此讓皇子們只能得到楚王、淮陽王（漢光武帝之子）所得到的一半封物。可是今日陛下資送公主的嫁妝竟要倍於永樂公主，這不是與當年漢明帝的做法相違背嗎？」
唐太宗認為說得很對。品宮後將魏徵之意轉告給長孫皇后。皇后感嘆道：「魏徵果真是位社稷之臣啊，陛下應該厚待他！」長孫皇后於是派人賞賜魏徵錢四百員，絹四百匹，並且對他說：「聽說你公平正直，今天才親眼見到，所以賞你這東西，希望你經常保持和發揚這種品德。」
有一次，魏徵直言進諫，傷了唐太宗的自尊心，回到後宮，唐太宗咬牙切齒地罵道：「總有以天我要殺了這個鄉巴佬！」長孫皇后驚疑地問他要殺誰，唐太宗說：「魏徵常常在眾人面前羞辱我，讓我下不了臺！」便默默回到內室，換上禮服，向唐太宗施禮祝賀，說：「正因為陛下是英明的君主，魏徵才敢犯顏直諫啊！妾為您的賢明向您道賀！」唐太宗聽完，心中才舒坦多了。
魏徵對於唐太宗，猶如一道堅固的堤防，使唐太宗雖有放縱的慾望，卻無法泛濫成災。唐太宗對於魏徵，一方面是敬他萬分，一方面近乎「怕」他。
有一次唐太宗想去南山遊玩，車馬人員都準備好了，可是遲遲沒有動身。這時魏徵正掃墓歸來，聽到這件事，就去問唐太宗：「我在歸途聽說陛下想到南山一帶遊玩，一切都準備好了，為什麼又不去了呢？」唐太宗說：「怕你又來勸諫，說我揮霍浪費，就不敢去了。」
唐太宗酷愛打獵。一年冬天，他得到一隻鷂子，矯捷凶猛，又極為馴服，所以十分珍愛，外出打獵時，當然要帶在身邊，就是平日無事，也總愛架在胳膊上遏著玩。一天，唐太宗正在親自餵這鷂子，忽然看見魏徵走來，他怕魏徵又要規勸他不要玩物喪志，於是把鷂子藏在懷裡。魏徵奏事的時候，唐太宗只覺得鷂子在懷裡亂折騰，只好使勁用手按住。誰料魏徵一講就是老半天，唐太宗又不好意思打斷他，等魏徵奏完離開後，唐太宗連忙從懷中取山鷂子，而鷂子早就被悶死了。
唐太宗常常把魏徵上書的警句良言寫在屏風上，時刻提醒自己居安思危、孜孜不怠、慎始慎終。唐太宗告訴史官，要據實記載魏徵的言行，使後人也從中受到教益。
貞觀十七年（西元六四三年）正月，魏徵得了重病，當時魏徵家裡沒有正廳，唐太宗怕魏徵死後發喪不體面，就停止自己正在修建的一座便殿，把建築材料發給魏徵，只用五天的工夫就給魏徵建好了正廳。唐太宗還根據魏徵喜好素雅的習慣，給他送去了白色的被褥。魏徵的病越來越重了，唐太宗不斷地給他送給他送藥品和食物，並派專人到他家守護，隨時把病情報告到宮中。
唐太宗還兩次親自到魏徵家探望。有一次，讓左右的人都避開，兩人單獨談了很久。第二次還帶了太子和衡山公主，魏徵勉強在床上披著朝服，拜見了唐太宗。唐太宗悲傷地安慰他好好養病，流著眼淚問他有什麼要求。魏徵說：「我不發愁別的小事，只擔憂國家的興亡。」唐太宗帶著衡山公主來，是準備把她嫁給魏徵的兒子魏叔玉，唐太宗對魏徵說：「你再勉強看一眼你的新兒媳吧！」可是，魏徵這時已經沒有答謝之力了。
當天夜裡，唐太宗夢見了魏徵，神色和平時一樣，可是第二天早晨，魏徵就與世長辭了，享年六十四歲。唐太宗又親自到魏徵家裡弔唁，而且命令停止上朝五天，讓文武百官和各地在京官員都去參加魏徵的葬禮。舉行葬禮時，唐太宗登上御苑中的西樓，望著魏徵的靈柩，哭得極為哀痛，並吟詩一首，寄託他對魏徵的哀思：
勁條逢霜摧美質，召星常位夭良臣。唯當掩泣方召上，空對餘形無復人。
魏徵死後，唐太宗時時思念他，上朝時感嘆地對侍臣說：「夫以銅為鏡，可以正衣冠；以古為鏡，可以知興替；以人為鏡，可公明得失。朕常保此三鏡，以防己過。今魏徵殂逝，遂亡一鏡矣！」
 
十二、附錄
吳兢「貞觀政要」簡介
唐太宗於西元六二六年即位，西元六四九年去世，在位二十三年，年號「貞觀」。他在位期間的治績，就是歷來被史家讚譽的「貞觀之治」。對貞觀之治這段輝煌歷史，反映的最有系統、最集中的要算唐人吳兢編著的貞觀政要。
吳兢，汴州浚儀（今河南省開封縣）人。史稱他「少厲志，貫知經史，方直寡諧。」是開元、天寶之際的著名史官。居官多忠諫，敘事簡賅，有古良史之風。曾撰則天實錄，直筆無諱，當時稱之為「今董狐」。他是在唐太宗最後十餘年才出生的，在天寶八年（西元七四九年）去世，享壽八十餘歲。他的一生正是大唐由盛轉衰的的轉捩期。吳兢值「開天盛世」，他以史學家的特有敏感，對初露端倪的社會政治危機，深感不安。「振古未有」的貞觀之治是否得以繼承和發揚，在他看來已大成問題，因此編撰貞觀政要，以「綴集所聞，參詳舊史，撮其指要，舉其宏綱」，作為史諫，進呈唐玄宗閱覽。
貞觀政要係「隨事載錄」而成，凡十卷四十篇，約八萬字。它以君道、政體賢、納諫、君臣鑒戒等為篇目，分別採摘貞觀年間唐太完和大臣魏微、王珪、房玄齡、杜如晦等四十餘人的政論、奏疏以及大政治設施內容，讚頌唐太宗的德政與澦術，加誡李唐後繼人「克遵前軌，擇善而從」，以永保唐朝基業。主要的內容包括治國方針、選賢任能、精簡機構、申明法制、崇尚儒術、評論歷史得失等方面，同時強調統治者的自身修養，如敬賢納諫、謙遜謹慎、防止奢惰等。
吳兢的膽識過人之處在於敢以現代史謹諫當代政治，希望以貞觀治世作為為政者的典範。但吳兢良苦的用心，並沒有實現，因為在吳兢逝世不久，便發生了安史之亂（西元七五五年），從此唐王朝便由盛而衰，往下坡滑了！
由宋至清，歷史的統治者皆推崇此書。貞觀政要約在九世紀傳入朝鮮、日本等國，也相當受到重視，被皇家、幕府當作政治的教本。
